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EN   It is therefore entirely normal that the zip on this article 
does not have a slider.
FR   Il est tout à fait normal que la tirette de cet article n’ait pas 
de curseur. 
NL   Het is daarom volstrekt normaal dat de ritssluiting op dit 
artikel geen schuiver heeft. 
DE   Es ist ganz normal, dass der Reißverschluss dieses Artikels 
keinen Schiebergriff besitzt. 
PT   Como tal, é normal que o fecho éclair neste produto não 
tenha pega. 
IT   La zip del prodotto non ha il cursore.  
ES   Por lo tanto, es completamente normal que la cremallera 
en este artículo no tenga tirador.
SV   Det är därför helt normalt att dragkedjan på produkten 
inte har någon löpare.  
FI   Sen vuoksi on täysin normaalia, että tuotteen vetoketjussa 
ei ole vedintä.  
GR   Είναι επομένως απολύτως φυσιολογικό το φερμουάρ σε αυτό το 
προϊόν να μη διαθέτει οδηγό. 
HU   Ezért teljesen normális, hogy a terméken lévő cipzár nem 
rendelkezik csúszkával. 



EN   SIDE POSITIONER
KEEPS BABIES COMFORTABLY ON THEIR SIDE

The Baby Sleep has been specially designed to keep babies comfortably and 
securely positioned on their side. It prevents babies from rolling over when asleep, 
while allowing freedom of movement. 

Can be used from birth onwards. 

In order to alternate the side on which the baby lies, the side positioner has to be 
turned around in such a way that the larger side is always at the baby’s back.

The Baby Sleep can be used everywhere (prams, cribs, cots, beds, ...).

INSTRUCTIUONS FOR USE:
1. Place the Baby Sleep into the cot with the larger side is at baby’s back
2. Place the baby on the chosen side (right or left) with the larger side at the back
3. In order to alternate the side on which the baby lies, the side positioner has to 

be turned around so that the larger side is always at the baby’s back.

PRECAUTIONS FOR USE & WARNINGS:
1. The Baby sleep is intended for use from birth.
2. Use the Baby Sleep only on a safe, stable, clean and firm surface.
3. Do not use the Baby Sleep when your baby is capable of turning over on its own.
4. Never put baby to sleep face down in the Baby Sleep.
5. Please note that soft objects such as pillows and stuffed toys should be kept out 

of the babies sleeping environment.
6. The Baby Sleep must always be used in a child-safe and supervised 

environment.

COMPOSITION:
Cover: 80% cotton, 20% polyester; PU coating
Polyurethane foam

CARING INSTRUCTIONS:
Machine washable cover (60°), light tumble dry

Thank you for buying Baby Sleep. We hope that it will meet with your satisfaction. 
Please read the instructions carefully before use. 
Keep these instructions for future reference.

Delta Diffusion SA/NV is not liable for damage or any other consequences resulting 
from incorrect use or the failure to supervise use.



FR   POSITIONNEUR LATÉRAL 
MAINTIENT LE BÉBÉ SUR LE CÔTÉ EN TOUTE SÉCURITÉ

Le Baby Sleep est spécialement conçu pour maintenir bébé confortablement sur le 
côté en toute sécurité. Il permet d’éviter que bébé ne roule pendant son sommeil 
tout en le laissant libre de ses mouvements. 

Convient dès la naissance. 

Afin de coucher le bébé en alternance sur le côté droit et le côté gauche, il est 
nécessaire de retourner le positionneur dorsal de manière à ce que le grand côté 
soit toujours dans le dos du bébé.

Le Baby Sleep peut être utilisé dans tous types de supports (landau, berceau, 
couffin, lit ...).

MODE D’EMPLOI
1. Placez le Baby Sleep dans le lit de l’enfant de manière à ce que le grand coté 

soit dans le dos du bébé (au choix : à droite ou à gauche)
2. Placez le bébé sur le côté choisi (droit ou gauche) avec le grand côté dans le dos
3. Afin de coucher le bébé en alternance sur le côté droit et le côté gauche, 

retournez le positionneur dorsal de manière à ce que le grand côté soit toujours 
dans le dos du bébé.

AVERTISSEMENTS & PRÉCAUTIONS D’EMPLOI
1. Le Baby Sleep peut être utilisé dès la naissance.
2. N’utilisez le Baby Sleep que sur une surface stable, propre et ferme.
3. Ne plus utiliser le Baby Sleep quand l’enfant est capable de se retourner seul.
4. Ne jamais placer bébé sur le ventre dans le Baby Sleep.
5. Evitez de placer des objets mous (tels que des oreillers ou des jouets en 

peluche) dans le lit de bébé.
6. Le Baby Sleep doit toujours être utilisé dans un environnement sécurisé, sûr et 

supervisé.

COMPOSITION:
Housse : 80% coton, 20% polyester; enduction PU
Mousse en polyuréthanne

ENTRETIEN:
Housse lavable en machine (60°), séchoir léger

Nous espérons que le Baby Sleep vous donnera satisfaction. Lisez attentivement les 
instructions avant utilisation. 
Veuillez conserver ces informations.

Delta Diffusion SA n’ est pas responsable des dommages ou autres conséquences 
causés par une mauvaise utilisation ou par un manque de supervision.



NL   ZIJLIGKUSSEN
HOUDT DE BABY COMFORTABEL EN VEILIG OP ZIJN ZIJ

De Baby Sleep is speciaal ontworpen om de baby comfortabel en veilig op zijn zij te 
houden.Dit speciale zijligkussen voorkomt dat uw baby zich tijdens zijn slaap omrolt, 
maar hindert hem niet in zijn bewegingen. 

Is geschikt vanaf de geboorte. 

Om de baby afwisselend op zijn rechter- en linkerzij te laten slapen, moet u het 
zijligkussen omdraaien zodat de grote kant altijd het rugje van de baby ondersteunt.

De Baby Sleep kan overal gebruikt worden (in de wieg, de kinderwagen, het 
kinderbedje,...).

GEBRUIKSAANWIJZING:
1. Plaats baby in het babybedje met de grote zijde achter baby’s rugje.
2. Plaats de baby op de gekozen zijde (rechts of links) met de grote zijde aan de 

achterkant.
3. Om de zijde waarop de baby ligt af te wisselen, moet de zijligkussen worden 

omgedraaid zodat de grote zijde zich altijd aan de achterkant van de baby 
bevindt.

GEBRUIKSINSTRUCTIES & WAARSCHUWINGEN:
1. De Baby Sleep wordt gebruikt vanaf de geboorte.
2. Gebruik de Baby Sleep alleen op een veilig, stabiel en stevig oppervlak.
3. Gebruik de Baby Sleep niet meer wanneer het kindje zelfstandig kan omrollen.
4. Plaats je baby nooit op zijn buik in de Baby Sleep.
5. Gelieve rekening te houden dat zachte voorwerpen zoals kussens en knuffels 

buiten de slaapomgeving van de baby moeten worden gehouden.
6. De Baby Sleep moet altijd in een kindveilige en bewaakte omgeving worden 

gebruikt.

SAMENSTELLING: 
Overtrek: 100% katoen, 20% polyester; PU-coating; 
Polyurethaanschuim

ONDERHOUD:  
Overtrek machinewasbaar op 60°, droogtrommel: kort programma op lage 
temperatuur

Veel plezier met Baby Sleep. Lees de instructies aandachtig voor gebruik. 
Bewaar deze instructies voor latere referentie.

Delta Diffusion SA/NV is niet verantwoordelijk voor schade of andere gevolgen die 
door verkeerd gebruik of door nalatend toezicht ontstaan.



DE   SEITENLAGERUNGSKISSEN 
HÄLT DAS BABY BEQUEM IN DER SEITENLAGE

Das besondere Konzept des doomoo basics Seitenkissens sorgt dafür, dass 
Ihr Baby sicher und bequem auf der Seite liegen bleibt. Dieses spezielle 
Seitenlagerungskissen stellt sicher, dass sich Ihr Baby während des Schlafens 
nicht umdreht. Gleichzeitig gewährleistet es aber die volle Bewegungsfreiheit von 
Ärmchen und Beinchen. 
Es eignet sich von Geburt an.
Um Ihr Baby abwechselnd auf der rechten und der linken Seite schlafen zu lassen, 
drehen Sie das Seitenkissen um, damit immer die längere Seite den Rücken Ihres 
Babys unterstützt.
Das Baby Sleep kann überall (Kinderwagen, Krippe, Wiege, Bettchen...) verwendet 
werden.

GEBRAUCHSANLEITUNG:
1. Baby Sleep so ins Bett legen, dass die längere Seite den Rücken des Babys stützt, 

(wahlweise rechts oder links).
2. Das Baby dann auf die gewünschte Seite legen mit der längeren Seite im 

Rücken (rechts oder links).
3. Damit das Baby abwechselnd auf der rechten oder linken Seite schläft, muss 

das Kissen immer so gedreht werden, dass es die längere Seite im Rücken hat.

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN GEBRAUCH UND WARNHINWEISE:
1. Das Baby Sleep ist ab Geburt bis an.
2. Verwenden Sie das Baby Sleep nur auf einer sicheren, stabilen, sauberen und 

festen Oberfläche.
3. Verwenden Sie das Baby Sleep nicht mehr, wenn sich Ihr Baby allein umdrehen kann.
4. Lassen Sie das Baby niemals auf dem Baby Sleep in Bauch schlafen.
5. Beachten Sie, dass Sie weiche Gegenstände wie Kissen oder Stofftiere aus der 

Schlafumgebung des Babys fernhalten sollten.
6. Das Baby Sleep muss stets in einer kindersicheren und überwachten Umgebung 

verwendet werden.

ZUSAMMENSETZUNG: 
Bezug: 80% Baumwolle - 20 % Polyester.; PU-Beschichtung
Innen: Polyurethanschaum

PFLEGEHINWEISE: 
Der Bezug ist maschinenwaschbar bei 60°, Trockner: kurzes Programm bei niedriger 
Temperatur

Vielen Dank, dass Sie sich für das Baby Sleep entschieden haben. Wir hoffen, dass 
Sie mit Ihrem Einkauf zufrieden sind. Bitte lesen Sie die Anleitung vor der Verwendung 
sorgfältig durch. Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf.

Delta Diffusion SA/NV haftet nicht für Schäden oder sonstige Folgen im Zuge einer 
falschen Anwendung oder fehlender Aufsicht.



PT   POSICIONADOR LATERAL
MANTÉM OS BEBÉS CONFORTAVELMENTE DE LADO

O posicionador Baby Sleep foi especialmente concebido para manter o bebé 
deitado de lado de forma confortável e segura. Impede o bebé de se virar 
enquanto dorme, mas garante a liberdade de movimentos.

Pode ser usado a partir do nascimento.

Para alternar o lado sobre o qual o bebé é deitado, o posicionador lateral deve ser 
virado de forma a que o lado maior fique sempre nas costas do bebé. 

O posicionador Baby Sleep pode ser utilizado em qualquer lado (carrinhos de bebé, 
berços, camas de lona, camas,...).

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
1. Coloque o Baby Sleep na alcofa com o lado mais largo nas costas do bebé
2. Coloque o bebé virado para o lado escolhido (direito ou esquerdo) com a parte 

mais larga nas costas do bebé
3. Para alternar o lado sobre o qual o bebé é deitado, o posicionador lateral tem 

de ser virado ao contrário de modo que a parte mais larga fique sempre nas 
costas do bebé.

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
1. O posicionador Baby Sleep pode ser utilizado desde o nascimento.
2. Utilize sempre o posicionador Baby Sleep sobre uma superfície segura, estável, 

limpa e firme.
3. Deixe de usar o posicionador Baby Sleep a partir do momento em que o bebé 

se consiga voltar sozinho.
4. Nunca ponha o bebé a dormir, no Baby Sleep, de barriga para baixo.
5. Quando o bebé está a dormir não deixe objetos moles, como almofadas e 

peluches junto dele.
6. O posicionador Baby Sleep tem sempre de ser utilizado num ambiente vigiado 

e seguro para as crianças.

COMPOSIÇÃO:
Capa: 80% de algodão, 20% de poliester, revestimento em poliuretano
Espuma de poliuretano.

CUIDADOS: 
Capa lavável à máquina (60° C), máquina de secar no programa delicado

Obrigado por comprar o Baby Sleep. Esperamos que seja do seu agrado.  
Leia atentamente as instruções antes de utilizar. 
Conserve estas informações.

Delta Diffusion SA/NV não é responsável por danos ou outros efeitos causados pelo 
uso indevido ou falta de supervisão.



IT   SUPPORTO LATERALE
MANTIENE I BAMBINI COMODAMENTE SDRAIATI SU UN FIANCO

Il Baby Sleep è stato studiato per mantenere il bambino comodo e sicuro 
in posizione laterale su un fianco, impedendo che si rigiri durante il sonno 
permettendogli comunque libertà di movimento.

Può essere utilizzato dalla nascita.

Per alternare il lato su cui il bambino viene posizionato è sufficiente ruotare il 
materassino facendo in modo che la parte più grande del materassino sia sempre 
lungo la schiena del bambino.

Il Baby Sleep può essere utilizzato ovunque (passeggino, culla, brandina, letto...).

ISTRUZIONI PER L’USO:
1. Posizionare Baby Sleep nella culla in modo che il lato più grande sia lungo la 

schiena del bambino.
2. Coricare il bambino sul lato scelto (destro o sinistro) con il lato più grande lungo 

la schiena.
3. Per alternare il lato su cui è sdraiato il bambino, il supporto laterale deve essere 

ruotato in modo che il lato più grande sia sempre lungo la schiena del bambino.

PRECAUZIONI D’USO:
1. Baby sleep è destinato a essere usato dalla nascita.
2. Utilizzare il Baby Sleep solo su superfici sicure, stabili, pulite e robuste.
3. Il Baby Sleep non va più utilizzato quando i piccoli sono in grado di girarsi da soli.
4. Non mettere mai a dormire i piccoli nel Baby Sleep in posizione sullo stomaco.
5. Tenere fuori dall’ambiente in cui dormono i piccoli oggetti morbidi come cuscini 

e giocattoli imbottiti.
6. Baby Sleep deve essere usato sempre in un ambiente sicuro per i bambini e 

controllato.

COMPOSIZIONE: 
Fondera: 80% Cotone, 20% poliestere,  rivestimento in PU 
Schiuma di poliuretano.

MANUTENZIONE: 
Fondera lavabile in lavatrice (60°), asciugatrice programma delicato

Grazie per aver acquistato Baby Sleep. Ci auguriamo che soddisfi le esigenze di tutti 
i genitori. Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso. 
Di custodire gelosamente queste informazioni.

Delta Diffusion SA/NV non è responsabile di danni o altre conseguenze derivanti da 
un uso scorretto del prodotto o da una mancata supervisione.



ES   POSICIONADOR DORSAL
MANTIENE AL BEBÉ CÓMODAMENTE DE LADO

El Baby Sleep ha sido diseñado específicamente para mantener a su bebé cómodo 
y seguro cuando está acostado de lado. Evita que el bebé ruede sobre sí mismo 
mientras duerme y le permite a la vez moverse libremente. 

Puede usarse nada más nacer el bebé.

Para cambiar al bebé de lado debe girarse el posicionador dorsal de tal modo que 
la parte más ancha quede siempre del lado de la espalda del bebé.

El Baby Sleep puede utilizarse en cualquier sitio (cochecitos, cunas, camas...).

INSTRUCCIONES DE USO:
1. Coloque el Baby Sleep en la cuna situando el lado más grande en la espalda 

del bebé.
2. Coloque al bebé en el lado elegido (derecho o izquierdo) con el lado más 

grande en la espalda.
3. Para alternar el lado en el que se acuesta el bebé, se debe girar el posicionador 

dorsal para que el lado más grande esté siempre en la espalda del bebé.

ADVERTENCIAS - PRECAUCIONES DE USO:
1. Baby sleep está diseñado para bebés desde recién nacidos.
2. Utilice el Baby Sleep solo en una superficie segura, estable, limpia y firme.
3. No utilice el Baby Sleep cuando su bebé sea capaz de girarse por sí mismo.
4. Nunca coloque al bebé para dormir sobre su barriga en el Baby Sleep.
5. Tenga presente que los objetos blandos como almohadas o peluches deben 

mantenerse alejados del entorno de sueño de los bebés.
6. Baby Sleep siempre debe utilizarse en un entorno supervisado y seguro para los 

niños.

COMPOSICIÓN: 
Funda: 80% algodón, 20% Poliéster, recubrimiento PU.
Espuma de poliuretano.

MANTENIMIENTO: 
Funda lavable a máquina (60°), secadora al mínimo.

Gracias por comprar el Baby Sleep. Esperamos que esté satisfecho con su compra. 
Lea las instrucciones atentamente antes de su uso. 
Conserve igualmente estas informaciones. 

Delta Diffusion SA/NV no asume responsabilidad alguna por los daños que se puedan 
causar por un uso incorrecto del producto ni por una supervisión inapropiada de su 
uso.



SE   SIDOKUDDE 
HÅLLER BEBISEN SÄKERT PÅ SIDAN

Baby Sleep har utvecklats särskilt för att babyn ska ligga bekvämt och säkert på 
sidan. Sidokudden förhindrar att babyn rullar över i sömnen, samtidigt som babyn 
kan röra sig fritt.

Kan användas redan från födseln. 

För att babyn inte ska ligga på samma sida hela tiden måste sidokudden vändas 
på ett sådant sätt att babyns rygg alltid vilar mot den stora sidan.

Baby Sleep kan användas överallt (vagnar, spjälsängar, babysängar, vanliga 
sängar…).

BRUKSANVISNING:
1. Placera Baby Sleep i barnets säng så att långsidan ligger mot bebisens rygg 

(valfritt: höger eller vänster sida) 
2. Placera barnet på den valda sidan (höger eller vänster) med långsidan mot 

ryggen
3. För att lägga barnet växelvis på höger och vänster sida, vrid på sidokudden så 

att långsidan fortfarande är mot bebisens rygg. 

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID ANVÄNDNING:
1. Baby Sleep är avsedd att användas från födsel.
2. Använd Baby Sleep endast på ett säkert, stabilt, rent och fast underlag.
3. Sluta använda Baby Sleep när bebisen klarar av att vända på sig av egen kraft.
4. Lägg aldrig ned bebisen för att sova på magen eller med ansiktet nedåt i Baby 

Sleep.
5. Observera att mjuka föremål såsom kuddar och mjukisdjur ska förvaras på 

avstånd från platsen där bebisen sover.
6. Baby Sleep måste alltid användas i en säker och övervakad omgivning.

SAMMANSÄTTNING : 
Överdrag: 80 % bomull, 20%  polyester; PU-behandlad  
Polyuretanskum

SKÖTSEL: 
Överdraget kan maskintvättas (60°C), torktumlas vid låg temperatur

Tack för att du köpte Baby Sleep. Vi hoppas att du blir nöjd med artikeln. 
Läs instruktionerna noggrant före användning.  
Spara dessa instruktioner för framtida referens.

Delta Diffusion SA/NV är inte ansvarigt för skador eller andra händelser som uppstår 
till följd av felaktigt bruk eller vid bristande uppsikt.



FI   NUKKUMISTUKI KYLJELLÄÄN NUKKUMISEEN 
PITÄÄ VAUVAN KYLJELLÄÄN TÄYSIN TURVALLISESTI

doomoo basics unituki on suunniteltu erityisesti pitämään vauva mukavasti ja 
turvallisesti kyljellään. Se estää vauvaa kääntymästä hänen nukkuessa, mutta antaa 
samalla liikkumavapautta.

Voi käyttää heti syntymän jälkeen.

 Vaihdettaessa puolta, jolla vauva makaa, unituki on käännettävä ympäri sillä 
tavalla, että isompi puoli on aina vauvan selän takana.

Baby Sleep -tyynyä voi käyttää kaikkialla (vaunussa, kehdossa, lapsen sängyssä, ...).

KÄYTTÖOHJEET:
1. Aseta Baby Sleep -nukkumisalusta lapsen sänkyyn siten, että iso puoli on vauvan 

selässä (valinnan mukaan oikealla tai vasemmalla).
2. Aseta vauva valitulle kyljelle (oikealle tai vasemmalle) niin, että iso puoli on 

selässä.
3. Nukuttaaksesi vauvaa vuorotellen oikealla ja vasemmalla kyljellä, käännä 

nukkumistukea niin, että iso puoli on edelleen vauvan selässä. 

KÄYTTÖÄ KOSKEVAT VAROTOIMET:
1. Baby Sleep on tarkoitettu käytettäväksi vauvoilla syntymästä.
2. Käytä Baby Sleep -tyynyä vain turvallisella, vakaalla, puhtaalla ja tasaisella 

pinnalla.
3. Älä käytä Baby Sleep -tuotetta enää sen jälkeen kun vauvasi voi kääntyä ympäri 

itsenäisesti.
4. Älä laita vauvaa koskaan Baby Sleep -tyynylle nukkumaan vatsallaan.
5. Huomaa, että pehmeät esineet, kuten tyynyt ja pehmolelut on pidettävä poissa 

vauvojen nukkumatilasta.
6. Baby Sleep -tuotetta on aina käytettävä lapsiturvallisessa ja valvotussa 

ympäristössä.

KOOSTUMUS: 
Päällinen: 80 % puuvillaa / 20 % polyesteriä, pinta polyuretaani
Polyuretaanivaahto.  

HOITO-OHJEET: 
Päällys konepestävä (60°C), kevyt rumpukuivaus.

Kiitos, että ostitte Baby Sleep - nukkumistuen. Toivomme, että olette tyytyväisiä 
tuotteeseen. 
Säilytä nämä ohjeet tulevaa tarvetta varten.

Delta Diffusion SA/NV ei ole vastuussa mahdollista vahingoista tai seurauksista, jotka 
aiheutuvat tuotteen virheellisestä käytöstä tai huomioimatta jättämisestä.



GR   ΠΛΑΪΝΟ ΣΤΗΡΙΓΜΑ 
ΔΙΑΤΗΡΕΙ ΤΟ ΜΩΡΟ ΓΥΡΙΣΜΕΝΟ ΣΤΟ ΠΛΑΪ ΓΙΑ ΑΠΟΛΥΤΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

Το Baby Sleep έχει σχεδιαστεί ειδικά για να κρατά το μωρό άνετα και με ασφάλεια στο πλάι. 

Αυτό το ειδικό μαξιλάρι πλάγιας υποστήριξης εμποδίζει το μωρό να γυρίσει μπρούμυτα ή ανάσκελα 
κατά τη διάρκεια του ύπνου, ενώ του αφήνει ελευθερία κινήσεων.

Το μαξιλάρι μπορεί να χρησιμοποιείται από τη γέννηση και μετά.

Για να αλλάξετε την πλευρά που κοιμάται το μωρό από δεξιά σε αριστερά και αντιστρόφως, γυρίστε 
το μαξιλάρι πλάγιας υποστήριξης έτσι ώστε η μεγαλύτερη πλευρά του να υποστηρίζει πάντα την 
πλάτη του μωρού.

Το Baby Sleep μπορεί wνα χρησιμοποιηθεί παντού (καροτσάκια, κούνιες, ράντζα, κρεβάτια κ.λπ.).

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ:
1. Τοποθετήστε το Baby Sleep στο βρεφικό κρεβατάκι έτσι ώστε η μεγάλη πλευρά να βρίσκεται 

στην πλάτη του μωρού (είτε δεξιά είτε αριστερά).
2. Ξαπλώστε το μωρό στην πλευρά που θέλετε (δεξιά ή αριστερά) με τη μεγάλη πλευρά του 

στηρίγματος στην πλάτη του.
3. Προκειμένου το μωρό να κοιμάται στη δεξιά και στην αριστερή πλευρά εναλλάξ, γυρίζετε το 

στήριγμα πλάτης με τέτοιο τρόπο ώστε η μεγάλη πλευρά να βρίσκεται πάντα στην πλάτη του 
μωρού.

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΊΣ ΧΡΗΣΗΣ:
1. Το Baby Sleep μπορεί να χρησιμοποιείται από τη γέννηση και μετά.
2. Χρησιμοποιείτε το Baby Sleep μόνο πάνω σε ασφαλείς, σταθερές, καθαρές και οριζόντιες 

επιφάνειες.
3. Μην χρησιμοποιείτε το Baby Sleep όταν το μωρό σας είναι σε θέση να γυρίζει μόνο του.
4. Μην βάζετε ποτέ το μωρό μπρούμυτα πλάι μέσα στο Baby Sleep.
5. Σημειώνουμε ότι μαλακά αντικείμενα όπως μαξιλάρια και λούτρινα παιχνίδια πρέπει να 

απομακρύνονται από το χώρο όπου κοιμούνται τα μωρά.
6. Το Baby Sleep πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται σε περιβάλλον ασφαλές για τα παιδιά και υπό 

επίβλεψη.

ΣΥΝΘΕΣΗ: 
Κάλυμμα: 80% βαμβάκι / 20% πολυεστέρας, επίστρωση πολυουρεθάνης, αφρός πολυουρεθάνης. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ: 
Το κάλυμμα μπορεί να μπει στο πλυντήριο (60°), στέγνωμα σε στεγνωτήριο: πρόγραμμα μικρής 
διάρκειας σε χαμηλή θερμοκρασία.

Ευχαριστούμε που αγοράσατε το Baby Sleep. Ελπίζουμε ότι θα μείνετε ικανοποιημένοι από αυτό το 
προϊόν. Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από τη χρήση. 
Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες.

Η Delta Diffusion SA/ΑΕ δε φέρει καμία ευθύνη για ζημιές ή άλλες συνέπειες, οι οποίες μπορεί να 
προκληθούν από λανθασμένη χρήση ή αμέλεια κατά την επίβλεψη.



HU   BABAPOZÍCIONÁLÓ
BIZTONSÁGOSAN OLDALT POZÍCIÓBAN TARTJA A BABÁT

A Baby Sleep egy olyan termék amely biztonságos oldalt pozícióban tartja a babát. 
Megakadályozza, hogy a baba elforduljon alvás közben, miközben szabadon hagyja 
a mozgását.

Születéstől kezdve használható.

A csecsemő felváltva a jobb és a bal oldalra történő elhelyezéséhez fordítsa el a 
pozícionálót úgy, hogy a hosszú oldal továbbra is a csecsemő hátánál legyen.

A Baby Sleep babapozícionáló bármilyen alvásra szolgáló helyen használható 
(bölcső, mózeskosár, kiságy, pihenőszék, stb.).

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK:
1. Helyezze a Baby Sleep-et a gyermek kiságyába úgy, hogy a nagy oldala a 

csecsemő hátánál legyen (választhat : jobb vagy bal).
2. Helyezze a babát a választott oldalra (jobbra vagy balra) úgy, hogy a nagy 

oldala hátánál legyen. 
3. A csecsemő felváltva a jobb és a bal oldalra történő elhelyezéséhez fordítsa el a 

pozícionálót úgy, hogy a hosszú oldal továbbra is a csecsemő hátánál legyen.

HASZNÁLATI ÓVINTÉZKEDÉSEK:
1. A Baby Sleep Születéstől kezdve használható. 
2. A Baby Sleep-et csak stabil, tiszta és szilárd felületen használja.
3. Ne használja a Baby Sleep-et, ha a gyermek képes önmagában megfordulni.
4. A Baby Sleep-ben soha ne fektesse a babát hasra vagy.
5. Lehetőség szerint ne helyezzen lágy, puha tárgyakat (például párnát vagy plüss 

játékokat) a kiságyba.
6. A Baby Sleep babapozícionálót mindig a biztonságos és felügyelt környezetben 

használja.

ÖSSZETÉTEL: 
Huzat: 80% pamut / 20% poliészter, poliuretán bevonat
Poliuretán hab.

KARBANTARTÁS: 
Huzat gépben mosható (60 °), szabad levegőn szárítani.

Köszönjük, hogy megvásárolta a Baby Sleep babapozícionálót. Reméljük, hogy 
elégedett lesz ezzel a termékkel.  
Használat előtt olvassa el figyelmesen az utasításokat.  
Kérjük, tartsa meg ezt az információt, mert a későbbiekben még szüksége lehet rá.

A Delta Diffusion SA nem felelős a helytelen használatból adódó vagy a felügyelet 
hiánya által okozott károkért vagy egyéb következményekért.
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